




Standard�Version�/�標準版

M249�Standard�Version�GBB�/
M249�標準版�GBB

a.�User�Manual�/�M249�GBB說明書
Accessories�/�其它配件：

Standard�Version�/�標準版

M249�Extend�out�barrel
/�M249�延伸槍管組

BB�magazine
/�供彈彈匣

BB�loader
/�BB裝填器 2mm�Hex�key

/�2mm�內六⾓扳⼿

M249�Rail�handguard
/�M249�戰術下軌道

M249�175�round�BB�magazine�
/�M249�175發彈匣�(�3⼊�)

M249�Gas�supply�magazine
/�M249�供氣彈匣

M249�Collapsible�stock�kit
/�M249�伸縮托

M249�Para�stock�kit
/�M249�傘兵托

M249�Front�grip�kit
/�M249�前握把

M249�GBB�Gas�supply�
plastic�ammo�box
/�M249�供氣彈箱

M249�Gas�supply�magazine
/�M249�供氣彈匣

M249�GBB�Gas�supply�
ammo�pouch�(TN/GR)
/�M249�供氣彈袋�(沙⾊/迷彩)



Carrying�Handling
槍管提把

Magazine�well�/�彈匣井

Bipod
腳架

Charging�Handle
槍機拉柄

Retractable�Leg
Position�Latch
腳架釋放卡榫

Gas�cylinder�assembly
⽡斯導管

Hand�guard
護⽊

Input�adapter�/�供氣接⼝�

Ammunition�Box�Stand
彈箱⽀架

Dummy�feed�tray�/�假托彈板� Back�plate�upper�retaining�pin
上拆卸插梢

Back�plate�lower�retaining�pin
下拆卸插梢

Bolt
槍機 Recoil�spring�assembly

復進簧�

Dummy�cartridge�belt�carrier
彈鏈掛鉤��

Gas�supply�magazine
供氣彈匣

BB�magazine
供彈彈匣



腳架操作不論前推或後推，都需要先將腳架內擠，才能進⾏。

Notice:�
The�bipod�need�to�be�squeezed�before�any�operating.

腳架後推收納時，請注意要將腳架卡鉤卡⼊護⽊內固定。

Notice:�
�The�bipod�has�two�hook-shaped�tenons�to�
�fix�it�on�the�handguard.



b-1.�Press�the�bipod�position�latch�and�pull�bipod�straight�down,�
���������make�sure�the�position�latch�locks�into�position.

請按壓腳架申縮卡榫並將腳下向下拉開⾄定位，
確認腳架伸縮卡榫已確實卡住。

腳架伸縮有三個段位可供調整。

Notice:�
The�Bipod�has�three-stage�adjustment�position.



2.�BB�magazine�installation:�
����Press�the�cover�latch�to�open�the�receiver�cover.
供彈彈匣安裝：按壓左右兩側的機匣上蓋釋放紐，
打開機匣上蓋。

3.�When�opening�the�receiver�cover,�please�push�the�
����barrel�locking�lever�forward�to�the�lock�position�for�a�
����void�accidental�closing�and�causing�pinch�injuries.
開啟機匣上蓋時請推⾄槍管拆卸槓桿向前，
以阻擋機匣上蓋意外合起，避免夾傷。

4.�Align�the�magazine�latch�
����with�the�receiver�cover�to�install.
將彈匣卡鉤對準彈匣卡槽，將彈匣固定於上機匣蓋。

1.�Loading�the�BB�magazine:use�the�BB�loader�
�����to�loading.
供彈彈匣填裝：使⽤BB裝填器將BB彈填⼊彈匣內。

Be�sure�to�use�high-quality�BBs.�
請務必使⽤⾼品質BB彈。

CAUTION：

5.�Close�the�receiver�cover.
關閉機匣上蓋完成動作。

It�is�recommended�to�
load�a�maximum�of�100�BBs.
建議裝彈數100發。

Diameter Larger Than 6mm
直徑大於6mm

No True Round Bbs
並非真圓

Both Halves Not Aligned
有模線痕跡

With Flash
有裂紋或破損

Used Or Soiled
已使用過或表面髒污

Always use the quality BBs for this 
airsoft gun. we will not be held
responsible for any damage and 
accidents arising from using of bad 
quality BBs.
請使用原廠或品質良好的BB彈。

若因使用劣質的BB彈造成玩具槍毀損，

本公司不負相關保固之責任。

CAUTION: Force to overload BBs will damage  the parts and magazine insert difficulty !

注意 : 裝填過量的BB彈，將導致上彈不良及機件故障！

Finish



1.��Push�the�gas�canister�nozzle�into�the�Filling�gas�nozzle.�
������Make�sure�the�canister�is�in�vertical�position�when�charging.
������將⽡斯罐接嘴對準並接上彈匣灌氣⼝，⽤⼒壓下開始填充。
������並確保彈匣灌氣⼝與⽡斯罐接嘴的垂直。

1. Keep hands and face at a safe distance from the escaping gas.
2. Escaping gas may cause icing.
3. Gas may explode if exposed to temperatures exceeding 50 °C.
4. Do not smoke, keep away from naked flames. The gas is highly inflammable.
5. Check canister for any cracks or leaks before using.
6. Do not boil canister.
7. Keep canister away from direct sunlight.
8. Do not leave canisters inside the vehicle.

1. 注意洩漏的瓦斯，避免肢體和臉部過於靠近。

2. 洩漏的瓦斯可能會導致結霜。

3. 如果暴露在超過攝氏50度的溫度下，可能導致瓦斯氣體過度膨脹或爆炸。

4. 瓦斯屬於高度易燃物質，填充瓦斯時，請勿吸菸並遠離火源及高溫處。

5. 使用前，請檢查瓦斯罐是否有裂紋或洩漏。

6. 請勿加熱瓦斯罐。

7. 瓦斯罐請避免陽光直射並存放於室內陰涼處。

8. 請勿將瓦斯罐留在車內。
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Filling Gas NozzleFilling Gas Nozzle
彈匣灌氣口彈匣灌氣口

Filling Gas Nozzle
彈匣灌氣口

2. Fill the gas supply magazine (around 15g).

     將供氣彈匣灌氣(約灌入15g瓦斯)。

CAUTION: Do not inject pressurized 
gas that above 12 Kg/cm to avoid damage
 to the product.
Green Gas only, do not use Co2.
注意：請勿使用壓力高於12kg/cm 的瓦斯，

以免造成槍枝毀損。

只可使用瓦斯充填請勿使用Co2充填。

For�the�better�performance�of�the�GBB�rifle.�
Do�not�shoot�the�rifle�right�after�charging�the�gas.
為了獲得最佳的效能，填充⽡斯完畢請勿⽴即開槍射擊。

NOTE：

CAUTION: 
Do not press the input or output 
valve to release the gas from the magazine.
請勿直接按壓彈匣灌氣嘴或彈匣供氣接口，

釋放彈匣內剩餘瓦斯。



When the safety is on, do not pull the 
charging handle to avoid the 
mechanical damage.

請勿在保險開啟時拉動槍機，

避免造成機構損壞。

CAUTION :�

When the bolt is in the front position, 
do not insert any power supply parts 
to avoid unintentional fire.

當槍機位置在前時，

請勿插入供氣部件，避免造成誤擊。

CAUTION :�

1.�Push�the�safety�selector�from�Right�to�left,�
�����the�red�mark�should�be�visible�on�safety.�(ready�to�fire)
按壓保險鈕，確定保險已關閉。

2.�Pull�the�charging�handle�to�lock�the�bolt�to�the�rear,�
����then�reposition�the�charging�handle.
拉動槍機拉柄並復位，確定槍機已固定在後
並打開防塵蓋板。

3.�Insert�the�gas�supply�magazine�into�magazine�well.
將供氣彈匣對準供氣接⼝插⼊彈匣井。

1.�Depress�the�magazine�release�tab�and�
�����remove�the�magazine
按壓彈匣井防塵蓋，卸除供氣彈匣。



Variable�HOP-UP�System�/�HOP-UP調整系統

1.�Use�a�2mm�hexagon�wrench�to�insert�the
�����HOP�UP�adjustment�hole.
將2mm六⾓扳⼿插⼊HOPUP調整孔。
Rotate�counterclockwise�to�make�HOP�DOWN,
Turn�clockwise�to�make�HOP�UP.
向左旋轉HOPDOWN，向右旋轉HOPUP。

+

-調整不足

調整過度

最佳彈道

The�best�position�is�where�the�bbs�fly�horizontally
and�the�longest�flying�distance�is�obtained.
最佳彈道為BB彈⽔平⾶⾏並獲得最⾧⾶⾏距離

Never�hold�the�gun�sideways�as�the�BB�will�curve
right�or�left.�This�is�due�to�the�Hop-Up�system.
請勿側握持槍，由於HOP-UP系統，彈道將會偏左或偏
右。

Too�much�hop�up�may�cause�BBs�to�jam.�Damage
and�malfunctions�will�occur�with�the�gun.
Hop調整過度有可能造成BB彈卡彈。過度調整Hop有可
能造成損壞或故障。

CAUTION：

9
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1.The�front�knob�of�the�rear�sight�adjusts�the�windage,
���and�the�rear�knob�adjusts�the�elevation�of�the�target�hole.
照⾨前側旋鈕調整⾵偏，後側旋鈕調整覘孔⾼低。

1.The�carrying�handling�is�adjusted�in�three�stages.
���When�the�carrying�handling�is�in�the�middle�section,
���the�carrying�handling�needs�to�be�pulled�out�backwards.
提把共有三段式調整，當提把為中間段需將提把向後拉出。

UP�/ 上

DOWN�/ 下

RIGHT�/右

LEFT�/ 左

UP /上

DOWN�/ 下



1.�Push�the�safety�to�the�left.
將保險紐向左推出。

看⾒紅⾊圓圈按下扳機即可射擊。

3.�When�the�shooting�is�finished,
�����push�the�safety�to�the�right.
射擊完畢後將保險紐向右推⼊，保險開啟。

關閉保險準備射擊前時請確認槍⼝前⽅淨空，並將⼿指置於護
⼸側。

Before�you�turn�off�the�safety�and�prepare�to�shoot,�please
confirm�the�clearance�in�front�of�the�muzzle�and�place�your
fingers�on�the�side�of�the�trigger�guard.

2.�When�you�see�the�red�mark,�you�can
����pull�the�trigger�and�shoot.

When the safety is on, 
do not pull the charging handle to 
avoid the mechanical damage.

請勿在保險開啟時拉動槍機，

避免造成機構損壞。

CAUTION�: CAUTION�: 



槍管提把需定位在向上，
向後按下槍管拆卸槓桿。

將槍管提把向上提起，並順勢向前抽出槍管。

直接將槍管插⼊槍⾝本體並確認槍管前⽅⽡斯管座對位。

將槍管拆卸槓桿向前推⾄定位。

a-2.�Lift�the�carrying�handling�up.
��������Press�the�barrel�locking�lever
��������backward.

a-3.�Lift�the�barrel�up�and�pull�the�barrel�forward.

b-1.�Insert�the�barrel�directly�into�the�receiver�and�confirm
���������the�alignment�of�the�gas�tube�seat�in�front�of�the�barrel.

b-2.�Push�the�barrel�locking�lever
���������forward�to�position.
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a-1.�Pull�the�charging�handle�to�
��������lock�the�bolt�to�the�rear,�then�
��������reposition�the�charging�handle.
拉動槍機拉柄並復位，
確定槍機已固定在後。

CAUTION：
Hold�open�the�bolt�before�install/disassemble�the�
barrel�to�prevent�the�barrel�being�stuck.
槍管安裝時，需先將槍機後定以避免卡住。



Bolt�/�槍機

1.�Make�sure�the�bolt�is�block�and�the�power�source�is�removed.
扣壓扳機釋放槍機確定槍機處於閉鎖狀態，
且已卸下供氣模組。

2.�Pull�out�the�upper�retaining�pin�to�fold�down�the�stuck.�
�����將上拆卸插梢抽開並將後托往下折。

3.�Press�the�recoil�spring�to�pull�it�up�and�out.
按壓復進簧後向上將其推出。

4.��Take�down�the�recoil�spring�assembly�and�pull�out�the�bolt.
取下複進簧後，即可抽出槍機。

1

2

將槍機裝回時，需扣壓扳機使將槍機恢復閉鎖狀態以便裝上復進簧。

Notice:�
When�reinstall�the�bolt,�keep�pulling�the�trigger�to�reset�it�to�the�front,�
and�then�reinstall�the�recoil�spring�assembly.

1
2

1

2



1.�Pull�out�the�upper�and�lower�retaining�pin.

將上下拆卸插梢抽開。

2.��Then�trigger�mechanism�and�back�stock�
������can�be�removed.
便可卸下後托與握把組合件。

1.�Rotate�the�gas�cylinder�assembly�until�it�
�����can�be�extracted.
腳架拆卸：轉動⽡斯導管⾄可抽出。

2.�Then�the�Bipod�can�be�removed.
抽出後即可將腳下卸下。

1.�Install�the�tripod�first.
腳架安裝：先裝上腳架。

2.�Align�the�notch�to�install�the�gas�cylinder�
�����assembly�and�rotate�until�it�fix.
對準缺槽將⽡斯導管裝上並轉動⾄固定



The�Dummy�Cartridge�Belt�of�the�dummy�cartridge�belt�
is�for�decoration�only�and�has�no�function.

彈鍊僅裝飾⽤，無任何實際功能。

CAUTION：
1.�Install�the�belt�on�dummy�feed�tray�after�installing�the�
����gas�supply�ammo�box.

供氣模組安裝完成後，打開機匣上蓋將彈鏈安裝於
托彈板上的掛鉤。

2.�Insert�the�last�dummy�bullet�into�the�ammo�box.
將彈鏈尾端的模型彈卡⼊彈箱擋板。



Symptom�/�徵狀 Cause�/�原因 Action�/�解決方式

Firing�cycle�become�slow
射速過低

No�operation�at�all.
無法動作

1.�Insufficient power.
    供氣量不足。
2.�Power source temperature too low.
    供氣部件溫度過低 。

1.�Charge the power source.
     定時補充動力。

2.�Keep the power source at room temperature. 
    供氣部件於使用後需待回溫 。

1.�Safety selector is set to safe.
 保險鈕位置。

2.�Charging handle position.
    槍機拉柄位置。
3.�Power source not filled.

 供氣部件未填充。

1.�Set the safety selector to fire.
 　將保險關閉。
2.�Do reset the Charging handle.
    確實復位槍機拉柄 。
3.�Make sure the power source has enough GAS/CO2.

   確定供氣部件氣量。

Can�not�load�the�BBs.
無法給彈

1.�BB feed stock.
    彈匣軌道卡住。

1.�Spray some silicone oil inside the BB magazine to lubricate.
    於供彈彈匣內部噴上矽油潤滑。



3.�Use�silicon�oil�to�lubricate�the�output�rubber�
�����of�the�valve�base.
對氣閥座出氣橡⽪使⽤矽油潤滑。
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